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Simbolis Aprašymas Simbolis Aprašymas 

  

 
 

 

 

  

 
 

 

ENG NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS 
 
1 Simboliai 
1.1 Naudojamų simbolių aprašymas 

 

 

ĮSPĖJIMAS: pavojus, galintis sukelti rimtą 

 
ĮSPĖJIMAS: pavojus, kuris gali sukelti šviesos 
arba 
vidutinio sunkumo sužalojimą arba prietaiso 
sugadinimą, jei netinkamai laikomasi saugos 
instrukcijų. 

Įgaliotasis EB atstovas Europos bendrijoje. 

 

 

 
Įspėjimas: pagal federalines 
įstatymas (JAV), šis prietaisas parduodamas tik 
p a g a l  akredituoto gydytojo 
rekomendaciją. 

Žiūrėkite naudojimo instrukcijas arba kreipkitės į 
elektronikos specialistus 
naudojimo instrukcijos. 
. 

 
 

 
 
 

netinkamai 
laikomasi nurodymų. 

 

  

 nurodytoje temperatūroje. 
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2 Identifikavima
s ir Numatytas 
naudojimas 

2.1 Identifikavimas 
"Bien- Air Dental SA" gaminami medicinos 

prietaisai. 

 

Tipas: 

Bešepetėlinis, sterilizuojamas, elektrinis 

mikromotorius su vidiniu purkštuvu ir LED 

lemputėmis, skirtas nuorodai 1600751-001. 

 

Aprašymas: 

"Bien-Air Dental" mikromotorai skirti elektros 

energijai paversti mechaniniu sukimu, kad būtų 

galima valdyti odontologinius tiesius antgalius ir 

kontrakampius. 

2.2 Numatomas naudojimas 
Produktas, skirtas naudoti bendroje odontologijoje, 

kuri apima restauracinę odontologiją, dantų 
profilaktiką ir ortodontinį gydymą. 

2.3 Numatomas paciento po- 
pulation 
Prietaiso numatomų pacientų populiacija apima 

bet kurį asmenį, apsilankiusį odontologo 

kabinete, kad gautų gydymą pagal numatytą 
medicininę būklę. Nėra jokių apribojimų, susijusių su 

tiriamojo amžiumi, rase ar kultūra. Numatytas 

naudotojas yra atsakingas už tinkamo prietaiso 

parinkimą pacientui pagal konkrečią klinikinę 
paskirtį. 

2.4 Numatomas naudotojas 
Produktas skirtas tik profesionaliam naudojimui. 

Naudoja odontologai ir odontologijos specialistai. 

2.5 Naudojimasis aplinka 
Profesionalios sveikatos priežiūros įstaigos aplinka. 

2.6 Numatytos 
medicininės sąlygos 
Bendroji odontologija, apimanti restauracinę 
odontologiją, dantų profilaktiką, ortodontiją ir , 

rūpinasi dantų sveikatos palaikymu ar atkūrimu. 

2.7 Pacientų kontra-in- 

dikcijos ir šalutinis poveikis 
Nėra jokių konkrečių kontraindikacijų, šalutinio 

poveikio ar įspėjimų dėl prietaiso, kai jis 

naudojamas kaip 
skirtas. 
 

2.8 Nelaimingo atsitikimo 
atveju 

Įvykus nelaimingam atsitikimui, prietaiso negalima 

naudoti tol, kol remonto darbus atliks 

kvalifikuotas, įgaliotas ir apmokytas remonto centro 

specialistas. 

 
Jei įvyko koks nors rimtas incidentas, susijęs su 

de- vikliu, praneškite apie tai savo šalies 

kompetentingai institucijai ir gamintojui per savo 

regioninį platintoją. Laikykitės atitinkamų 
nacionalinių taisyklių, kad sužinotumėte išsamias 

procedūras. 

 

 ĮSPĖJIMAS 

Naudoti prietaisą kitaip, nei numatyta, draudžiama 

ir gali būti pavojinga. 

LT
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3 Vartotojų ir 
pacientų sauga: 
Įspėjimai ir 
atsargumo 
priemonės 
Šį medicinos prietaisą turi naudoti specialistai, 

laikydamiesi galiojančių teisės aktų nuostatų, 
reglamentuojančių darbo saugos, sveikatos ir 

nelaimingų atsitikimų prevencijos priemones, ir 

šios naudojimo instrukcijos. Vadovaudamasis šiomis 

nuostatomis, naudotojas atsako už tai, kad 

naudotų tik techniškai tvarkingus prietaisus. 

Elektros sauga: 
 

 ĮSPĖJIMAS 

Elektros sauga gali būti užtikrinta tik tada, kai 

de- vikliatorius naudojamas su "Bien-Air Dental" 

suderinamais pavaros varikliais ir žarnomis. 
 Visada kreipkitės į odontologinio įrenginio 

arba konsolės ins- 

naudoti, kad įsitikintumėte, jog jis 

suderinamas su prietaisu ir atitinka elektros 

saugos reikalavimus. 
 Naudojant su "Bien-Air" dantų medicinos de- 

prietaisas atitinka IEC 60601- 1 standartą, 
kuriam taikomi šie reikalavimai: 
 Apsauga nuo elektros smūgio 
 Skysčių patekimas į vidų 
 Apsauga nuo per aukštos 

temperatūros ir kitų saugos pavojų. 

Elektromagnetinis suderinamumas: 
 

 ĮSPĖJIMAS 

Elektromagnetinio suderinamumo galima 

reikalauti tik tada, kai prietaisas naudojamas su 

"Bien-Air Dental" tinkamais pavaros varikliais ir 

žarnomis. 
 Visada kreipkitės į odontologinio įrenginio 

arba konsolės ins- 

naudoti, kad būtų patvirtintas suderinamumas 

su prietaisu ir elektromagnetinė atitiktis. 
 Kadangi tarptautinių standartų laikymasis 

IEC 60601- 1- 2 standartas negarantuoja 

atsparumo 5G visame pasaulyje (dėl 
skirtingų vietoje naudojamų dažnių juostų), 

neužtikrina, kad klinikinėje aplinkoje nebūtų 

prietaisų su 5G plačiajuosčio korinio ryšio 

tinklais, arba neužtikrina, kad klinikinės 

procedūros metu šių prietaisų tinklo funkcijos 

būtų išjungtos. 
 Magnetiniai trikdžiai gali atsirasti dėl kitų 

Elektromedicininiai prietaisai, EMC 

specifikacijų ieškokite odontologinio 

įrenginio arba pulto naudojimo 

instrukcijoje. 

Kad būtų išvengta sprogimo 
pavojaus, būtina laikytis toliau 
pateiktų įspėjimų: 

 
 ĮSPĖJIMAS 

Pagal IEC 60601-1:2005+A12012/G priedą 
elektrifikuotus prietaisus (variklius, valdymo blokus, 

jungtis ir priedus) galima saugiai naudoti medicinos 

aplinkoje, kurioje pacientui tiekiami potencialiai 

sprogūs arba degūs anestezijos medžiagų mišiniai, 

tik jei: 
 Atstumas tarp variklio ir 

anestezijos kvėpavimo grandinė viršija 25 cm. 
 Variklis nenaudojamas tuo pačiu metu, kai 

pacientui skiriamos anestetiko medžiagos. 

Kad būtų išvengta infekcijos pavojaus, 
būtina laikytis toliau nurodytų 
taisyklių: 

 
 ĮSPĖJIMAS 

 Prietaisas tiekiamas nesterilus. Kad 

išvengtumėte bet kokios infekcijos, 

laikykitės valymo, sterilizacijos ir 

priežiūros tvarkos, kuri išsamiai aprašyta 

5 skyriuje. 
 Medicinos personalas, naudojantis arba 

atliekantis pagrindines 

dirbant su užterštais arba galimai 

užterštais medicinos prietaisais, būtina 

laikytis universalių atsargumo priemonių, 
visų pirma dėvėti asmenines apsaugos 

priemones (pirštines, akinius ir kt.). Su 

smailiais ir aštriais instrumentais reikia 

elgtis labai atsargiai. 
 Padėkite prietaisą ant valomo pagrindo. 

Kad būtų išvengta variklio 
perkaitimo pavojaus, būtina laikytis 
toliau pateiktų įspėjimų: 
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 DĖMESIO 

 Variklis turi būti prijungtas prie den- talinio 

įrenginio oro aušinimo sistemos, kad 

būtų išvengta perkaitimo ir (arba) 

automatinio greičio apribojimo per 

elektroninės plokštės saugos valdymą. 
 Visada įsitikinkite, kad mikromotoriaus 

žarna yra 

nėra sulenkta, o žarna ir mo- torius yra 

geros būklės. 

Kad išvengtumėte sužeidimų ir (arba) 

materialinės žalos pavojaus, būtina 

laikytis toliau pateiktų įspėjimų: 

 DĖMESIO 
 Jei pastebima pernelyg didelė vibracija, 

neįprastas įkaitimas, neįprastas triukšmas 
ar kiti požymiai, rodantys, kad prietaisas 
veikia netinkamai, darbas turi būti 
nedelsiant sustabdytas. Tokiu atveju 
kreipkitės į "Bien-Air Dental SA" patvirtintą 
remonto centrą. 

 Niekada neprijunkite prietaiso prie 

veikiančio micromotorius 

 Nepurkškite į variklį jokių tepalų ar 

valymo priemonių 

 Niekada neplaukite prietaiso, kad juos 

atvėsintumėte 

 Norint užtikrinti ilgą prietaiso veikimo 

laiką, odontologiniame aparate būtina 

naudoti sausą, išgrynintą suslėgtą orą. 
Reguliariai atlikdami kompresoriaus ir 

filtravimo sistemų techninę priežiūrą, 
palaikykite oro ir vandens kokybę. 
Naudojant nefiltruotą kietą vandenį, 
vamzdeliai ir jungtys anksti užsikemša 

Pastaba : šioje instrukcijoje pateiktos techninės 
specifikacijos, iliustracijos ir matmenys yra tik 
orientacinio pobūdžio. Dėl jų negalima reikšti jokių 
pretenzijų. Šių naudojimo instrukcijų originalo kalba 
yra anglų. Dėl bet kokios papildomos informacijos 
kreipkitės į "Bien-Air Dental SA" adresu , nurodytu ant 
galinio viršelio 

 

 

 

3.1 Įrengimas 
 

 ĮSPĖJIMAS 

 

Mikromotoriuką galima naudoti tik su "Bien-

Air Den- tal" arba suderinamais elektroniniais 

prietaisais. Kad atitiktų IEC 60601-1 saugos 

reikalavimą, reikia naudoti tik medicinos 

prietaisų maitinimo šaltinį su dviem MOPP. 
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4 Aprašymas 
4.1 Apžvalga 
1 PAV. 

(1) Variklio nosis 

(2) Variklio korpusas 

(3) Žarnos ir variklio jungtis 

1 PAV. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pastaba : Šiose instrukcijose pateiktos techninės specifikacijos, iliustracijos ir matmenys yra orientaciniai. Dėl 
jų negalima reikšti jokių pretenzijų. 

 
Originali šių naudojimo instrukcijų kalba yra anglų. 

 
Dėl papildomos informacijos kreipkitės į "Bien-Air Dental SA" ant galinio viršelio nurodytu adresu. 
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2 PAV. 3 PAV. 

 

4 PAV. 5 PAV. 

4.2 Surinkimas ir paruošimas 
1. Prijunkite variklį prie firminės žarnos (su MCX tipo jungtimi), kaip parodyta 2 pav. 

2. Pasukite jį, kad rastumėte tikslią padėtį, ir įstumkite į variklį. 

3. Laikydami variklį iki galo prisukite žarnos įvorę prie galinės variklio jungties 3 pav. 

4. Uždėkite srauto matuoklį ant nosies tvirtinimo įtaiso, tada įjunkite aušinimo orą ir išmatuokite oro srautą. 

Srautas matuojamas srauto matuoklio rutulio viduryje pagal JIS B7551 standartą. 5 PAV. 

5. Jei aušinimo oro srautas neatitinka 10 normlitrų/min (+/-10 %), sureguliuokite oro slėgį, kad jis atitiktų šį 
reikalavimą. 

 

Sandariklių keitimas rankiniu būdu (įrankių nereikia) 4 pav. 

 Nesutepkite O-žiedo. 
 Naudokite tik firminį sandarinimo žiedą. 
 Patikrinkite, ar sumontavus O-žiedus jie nėra pažeisti ar subraižyti. 

LT
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4.3 Techniniai duomenys 
Techniniai duomenys  

Rekomenduojamas oro srautas (matuojamas ties variklio 
priekiu) 

10 Nl/min (+/-10%) 

Oro slėgio diapazonas 2,5 -5 barų 

Jungtis Nosis pagal ISO 3964* 

 
Darbo laikas 

Naudotojui netaikomi jokie apribojimai. Veikimo laiką 
nustato "Bien-Air" valdymo plokštės, priklausomai nuo 
veikiančio sukimo momento. 

Sukimosi greičio diapazonas 100 - 40'000 apsukų per minutę 

Sukimosi kryptis Pagal laikrodžio rodyklę ir prieš laikrodžio rodyklę 

Šviesos intensyvumas LED, kintamas nuo 20 klux iki 24 klux** 

*Suderinamas su trumpų, vidutinių ir ilgų matmenų antgaliais. 
**Matuojama kartu su REF1601138-001 CA 1:5L NOVA MS 

4.4 Klasifikacija 
IIa klasė pagal Europos medicinos reglamentą (ES) 2017/745. II klasės B tipo 
prietaisas pagal IEC 60601-1 standartą. 

4.5 Spektakliai 
Spektakliai  

Nustatykite iš anksto nustatytą greitį ir sukimo 
momentą 

Elektroniniu būdu valdomas 

Greičio vertės tikslumas +- 5% 

 
4.6 Darbo sąlygos 

Darbo sąlygos 

 

 
 

Temperatūros diapazonas: 
 

+10°C - +35°C (+50°F - +95°F) 

 

 
 

Santykinės drėgmės diapazonas: 
 

30% - 80% 

 

 
 

Oro slėgio diapazonas: 
 

700 hPa - 1060 hPa 
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6 PAV. 

5 Techninė priežiūra ir aptarnavimas 
5.1 Techninė priežiūra - Bendroji informacija 
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, jį išvalykite ir sterilizuokite. 
Ne vėliau kaip per 30 minučių po kiekvieno apdorojimo išvalykite variklį. Laikydamiesi šios procedūros 

pašalinkite bet kokius kraujo ar seilių likučius. 

 

 ĮSPĖJIMAS 

Laikykitės nacionalinių direktyvų, standartų ir gairių dėl valymo ir sterilizacijos rekomendacijų. 

 

 DĖMESIO 

Nepurkškite į variklį jokių tepalų ar valymo tirpalų. 6 PAV. 

 

5.1.1 Tinkami priežiūros produktai 
 

Naudokite tik originalias "Bien-Air Dental SA" techninės priežiūros priemones ir dalis arba tas, kurias 

rekomenduoja "Bien-Air Den- tal SA". Naudojant kitus gaminius ar dalis, eksploatacijos metu gali atsirasti 

gedimų ir (arba) nustoti galioti garantija. 
 Spraynet® 
 Šarminis ploviklis arba dezinfekavimo priemonė (pH 8-11), rekomenduojama dantų ar chirurginių 

instrumentų valymui ir dezinfekavimui. Dezinfekavimo produktai, sudaryti iš didecildimetilamonio 

chlorido, ketvirtinio amonio karbonato arba neutralaus fermentinio produkto. (pvz., neodisher® 

Mediclean), taip pat yra leistini. 

LT
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7 PAV. 

 
5.2 Valymas 

 DĖMESIO 

 Nemerkite į fiziologinį skystį (NaCI) ir 

nenaudokite fiziologinio tirpalo, kad 

išlaikytumėte drėgmę, kol bus galima 

išvalyti. 
 Nemerkite į valymo vonią. 
 Nenaudokite plovimo-dezinfekavimo 

įrenginyje ir ultragarsiniame valytuve. 
 Nepurkškite jokio valymo tirpalo į 

variklis. 
 Visada pasirūpinkite, kad variklio kontaktai 

būtų švarūs. 

 
Išorinį variklio paviršių reikia nuvalyti nuo 

nešvarumų taip, kaip parodyta 7 pav: 

 
 Laikykite variklį už nosies po 15-38 °C 

temperatūros vandentiekio vandeniu, jei 

vietinio vandentiekio vandens pH yra 6,5-8,5, 

o chloridų kiekis neviršija 100 mg/l. Jei 

vietinis vandentiekio vanduo neatitinka 

šių reikalavimų, vietoj jo naudokite 

demineralizuotą (dejonizuotą) vandenį. 
 Lygiu lanksčiu šepečiu išvalykite 

variklio išorinį paviršių naudodami 

rekomenduojamus valymo produktus. 
 Neleiskite vandeniui prasiskverbti į variklio ei- 

ther už nosies arba už žarnos jungties. 
 Išorinį variklio paviršių nusausinkite mažo 

plauko tekstilės medžiaga, sudrėkinta 

"Spraynet®". 
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5.3 Dezinfekcija 
Maždaug vieną minutę atsargiai trinkite variklio išorinius paviršius lygiu lanksčiu šepečiu, impregnuotu ploviklio 

arba dezinfekavimo priemonės tirpalu FIG. 7. 

 

Variklis turi būti praplaunamas taip, kaip parodyta 6 pav. 

 Laikykite variklį už nosies po 15-38 °C temperatūros vandeniu iš čiaupo, kaip p a r o d y t a  

schemoje, jei vietinio vandentiekio vandens pH yra 6,5-8,5, o chloridų kiekis neviršija 100 mg/l. 

Jei vietinis vandentiekio vanduo neatitinka šių reikalavimų, naudokite demineralizuotą 
(dejonizuotą) vandenį. 

 Venkite, kad vanduo patektų į variklį per nosį arba žarnos jungtį. 
 Išdžiovinkite variklį neaustiniu kompresu. 

 
5.4 Sterilizacija 

 DĖMESIO 

 Sterilizacijos kokybė labai p r i k l a u s o  

nuo prietaiso švarumo. Sterilizuoti galima 

tik visiškai švarius prietaisus. 
 Siekiant pagerinti ste- 

rilizacija, įsitikinkite, kad variklis yra visiškai 

sausas. 
 Nenaudokite kitų sterilizacijos procedūrų 

nei toliau aprašytas. 
 Naudokite tik dinaminius oro šalinimo ciklus: 

priešgaisrinius arba garų plovimo slėgio 

impulso (SFPP) ciklus. 
 Jei sterilizacijos reikalaujama pagal nacionalines di- 

n a u d o k i t e  tik dinaminius 

sterilizatorius: nenaudokite garų 

sterilizatoriaus su gravitacine išleidimo 

sistema. Kaip ir visus instrumentus, po 

kiekvieno sterilizacijos ciklo, įskaitant 

džiovinimą, išimkite prietaisą, kad 

išvengtumėte pernelyg didelio karščio 

poveikio, kuris gali sukelti koroziją. 

LT
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5.4.1 Procedūra 
 

1. Supakuokite prietaisą į pakuotę, patvirtintą sterilizuoti garais. 

2. Sterilizuokite naudodami garus, vadovaudamiesi dinaminiu oro šalinimo ciklu (ANSI/AAMI ST79, 2.19 

skirsnis), t. y. oro šalinimu priverstinai išsiurbdami orą (ISO 17665-1, ISO/TS 17665-2) 135 °C temperatūroje 

3 minutes arba 132 °C temperatūroje 4 minutes. Jurisdikcijose, kuriose reikalaujama sterilizacijos dėl 
prionų, sterilizuokite 135 °C (275 °F) temperatūroje 18 min. 

 
Prietaisas atlieka daugiau kaip 1000 sterilizacijų. 

 

Rekomenduojami šie sterilizacijos ciklo parametrai: 

 Didžiausia temperatūra autoklavo kameroje neviršija 137 °C (278,6 °F), t. y., atsižvelgiant į  

sterilizatoriaus temperatūros neapibrėžtumą, nustatoma 134 °C (273,2 °F), 135 °C (275 °F) arba 135,5 °C 

(275 °F) vardinė autoklavo temperatūra. 
 Didžiausia intervalo trukmė, esant maksimaliai 137 °C (278,6 °F) temperatūrai, yra ak- 

atitinka nacionalinius drėgnosios karščio sterilizacijos reikalavimus ir neviršija 30 minučių. 
 Absoliutinis slėgis sterilizatoriaus kameroje yra nuo 0,07 bar iki 3,17 bar (nuo 1 psia iki 46 psia). 
 Temperatūros kitimo greitis neviršija 15°C/min (59°F/min) didėjant temperatūrai 

ir -35 °C/min (-31 °F/min) mažėjant temperatūrai. 
 Slėgio kitimo greitis neviršija 0,45 bar/min (6,6 psia/min), kai slėgis didėja, ir -1,7 bar/min (-25 

psia/min), kai slėgis mažėja. 
 Į vandens garus nededama jokių cheminių ar fizikinių reagentų. 

 

5.5 Tepimas 

 DĖMESIO 

Nepurkškite į variklį jokio tepalo ar valymo ir tepimo tirpalo 8 pav. 
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5.6 Pakavimas ir saugojimas 
Laikymo sąlygos 

 

 
 

Temperatūros diapazonas: 
 

0°C - +40°C (+32°F - +104°F) 

 

 
 

Santykinės drėgmės diapazonas: 
 

10% - 80% 

 

 
 

Oro slėgio diapazonas: 
 

650 hPa - 1060 hPa 

 

 
 

Saugokite nuo lietaus 

 

Prietaisas turi būti laikomas sterilizavimo maišelyje, sausoje ir nedulkėtoje aplinkoje. Temperatūra turi būti ne 

aukštesnė kaip 55 °C (131 °F). Jei po sterilizacijos prietaisas nebus naudojamas 7 ar daugiau dienų, ištraukite 

prietaisą iš sterilizacijos maišelio ir laikykite jį originalioje pakuotėje. Jei prietaisas nelaikomas sterilizavimo 

maišelyje arba jei maišelis nebėra sterilus, prieš naudodami prietaisą jį išvalykite, išdžiovinkite ir sterilizuokite. 

 

 

 DĖMESIO 

Jei medicinos prietaisas buvo laikomas šaldytuve, prieš naudodami leiskite jam sušilti iki kambario temperatūros. 

 

 DĖMESIO 

Laikykitės sterilizacijos maišelio galiojimo laiko, kuris priklauso nuo laikymo sąlygų ir pakuotės tipo. 

5.7 Aptarnavimas 
"Bien-Air Dental SA" rekomenduoja, kad naudotojas savo dinaminius prietaisus patikrintų arba atliktų jų 
techninę priežiūrą po 5000 apdorojimo ciklų arba 5 metų. 

 

 DĖMESIO 

Niekada neišardykite prietaiso. Dėl visų modifikacijų ir remonto kreipkitės į nuolatinį tiekėją arba "Bien-Air 

Dental" techninės priežiūros centrą. 
LT
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6 Transportavimas ir šalinimas 
6.1 Transportas 

Transportavimo sąlygos 

 

 
 

Temperatūros diapazonas: 
 

-20°C - +50°C (-4°F - +122°F) 

 

 
 

Santykinės drėgmės diapazonas: 
 

5% - 80% 

 

 
 

Oro slėgio diapazonas: 
 

650 hPa - 1060 hPa 

 

 
 

Saugokite nuo lietaus 

 

6.2 Šalinimas 

Medžiagos turi būti šalinamos ir (arba) perdirbamos laikantis galiojančių teisės aktų. 
 

Šis prietaisas turi būti perdirbtas. Elektros ir elektroninėje įrangoje gali būti pavojingų medžiagų, kurios kelia 

pavojų sveikatai ir aplinkai. Naudotojas turi grąžinti prietaisą pardavėjui arba užmegzti tiesioginį ryšį su 

patvirtinta tokio tipo įrangos apdorojimo ir utilizavimo įstaiga (Europos direktyva 2012/19/ES). 
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7 Bendra informacija 
7.1 Garantijos sąlygos 
"Bien-Air Dental SA" suteikia operatoriui garantiją, apimančią visus funkcinius defektus, medžiagų ar 

gamybos defektus. 

 
Garantinis laikotarpis yra: 
 36 mėnesius nuo sąskaitos faktūros išrašymo dienos. 

 
Pagrįstos pretenzijos atveju "Bien-Air Dental" arba jos įgaliotasis atstovas įvykdys bendrovės 

įsipareigojimus pagal šią garantiją ir nemokamai suremontuos arba pakeis gaminį. 
 

Bet kokie kiti bet kokio pobūdžio reikalavimai, ypač reikalavimai dėl žalos ar sužalojimo ir dėl to kylančių 
pasekmių: 

 
 Pernelyg didelis nusidėvėjimas 
 Retas arba netinkamas naudojimas 
 Techninės priežiūros, surinkimo ar techninės priežiūros instrukcijų nesilaikymas 
 pažeidimai, atsiradę dėl neįprasto cheminio, elektrinio ar elektrolitinio poveikio 
 Neveikiančios oro, vandens ar elektros jungtys 

 

 DĖMESIO 

Garantija netenka galios, jei žala ir jos pasekmės atsiranda dėl neteisingo aptarnavimo ar mo- difikavimo, 

kurį atlieka trečiosios šalys, neįgaliotos "Bien-Air Dental SA". Į prašymus suteikti garantiją bus 

a t s i ž v e l g i a m a  tik tuo atveju, jei kartu su gaminiu bus pateikta sąskaitos faktūros arba važtaraščio 

kopija. Turi būti aiškiai nurodyta ši informacija : pirkimo data, gaminio nuoroda ir serijos numeris. 

7.2 Nuorodos 
REF Legenda 

1600751-001 MCX mikromotorius (su LED lemputėmis) 

1600780-001 MCX mikromotorius 

1600756-001 Žarna MCX, pilka, silikoninė 

1600824-001 B-MCX žarna, pilka, silikoninė. Bajonetinė jungtis su įrenginiu 

1601081-001 MCX-400 žarna, besisukanti, pilka, silikoninė 

1601096-001 MCX-400 c.l. žarna, besisukanti, ilgas dangtelis, pilkas silikonas 

1600920-001 MCX žarna, specialaus ilgio (2,2 m) 

1601141-001 MCX žarna, 400°gf 

1300967-010 O-žiedas 

1600307-001 Mikromotorų srauto matuoklis 

1600036-006 "Spraynet®", valymo purškiklis, 500 ml, 6 skardinių dėžutė 

LT
 



NR. 2100231-0008/2024.02 MOT MCX LED - MCX - © Bien-Air Dental SA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 "Bien-Air Dental SA 
Länggasse 60 Case postale 2500 Bienne 6 Switzerland 

Tel. +41 (0)32 344 64 64 Faksas +41 (0)32 344 64 91 
dental@bienair.com 

Kitus adresus galima rasti adresu 
www.bienair.com 

 

 
Bien-Air Europe Sàrl 

19-21 rue du 8 mai 1945 
94110 Arcueil 

France 

mailto:dental@bienair.com
http://www.bienair.com/
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